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“… We are not now that strength which in old days

Moved earth and heaven, that which we are, we are;

One equal temper of heroic hearts,

Made weak by time and fate, but strong in will

To strive, to seek, to find, and not to yield.”

“Ulysses” by Alfred Lord Tennyson (1833)
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คำำ�นำำ�
ж

	ผู้้� เขีียนได้้ศึึกษาเรื่่�องราวเกี่่�ยวกัับเทพปกรณััมคลาสสิกโดยละเอีียดเป็็นครั้้�ง

แรกเมื่่�อเรีียนอยู่่�ชั้้�นปีีที่่� 3 คณะอัักษรศาสตร์ จุุฬาลงกรณ์์มหาวิิทยาลััย โดยลงทะเบีียน

เรีียนเป็็นรายวิิชาเลืือกตามคำำ�บอกกล่่าวของรุ่่�นพี่่�ว่าเป็็นวิิชาที่่�สนุก เหมืือนอ่า่นนิิทาน 

จำำ�ได้้ว่่าเรีียนกัันเป็็นห้้องใหญ่่ เพราะรายวิิชา เทวตำำ�นาน (Mythology) นี้้�เป็็นวิิชา

เลืือกยอดนิิยมของนิิสิิตเอกและโทภาษาอัังกฤษในคณะ แม้้ในช่่วงแรก ๆ พวกเราจะ

รู้้�สึกอึ้้�งกัันไปบ้้างที่่�ต้องทำำ�ความคุ้้�นชิินกัับชื่่�อแปลก ๆ จำำ�นวนนัับไม่่ถ้้วน และท่่องจำำ�

ทุุกตััวสะกดในการสอบย่่อยและสอบใหญ่่แบบอััตนัยล้้วน ๆ แต่่ก็็เรีียนกัันอย่าง

สนุกสนาน ได้้หััวเราะและซาบซึ้้�งไปกัับเรื่่�องราวอััศจรรย์์ในตำำ�นานคลาสสิกต่่าง ๆ  

ที่่�ถูกถ่่ายทอดด้้วยภาษาที่่�งดงามในหนัังสืือของ เอดิธ แฮมิิลตััน (Hamilton, 1999) 

ที่่�ใช้้เป็็นหนัังสืือเรีียน  เมื่่�อเรีียนจบรายวิิชา ก็็รู้้�สึกได้้ว่่าตนเองมีีทัักษะในการร้้อยเรีียง

เรื่่�องเล่่าเป็็นภาษาอัังกฤษได้้ดีีขึ้้�นมาก ครั้้�นเมื่่�อมีประสบการณ์์การใช้้ภาษาอัังกฤษ 

มากขึ้้�นในอีีกหลาย ๆ ปีีหลัังจากนั้้�นจึึงได้้ตระหนัักว่่าความรู้้�เกี่่�ยวกัับตำำ�นานคลาสสิก

ไม่่ใช่่เป็็นเพีียงใบเบิิกทางทางวััฒนธรรมตะวัันตกเท่่านั้้�น แต่่ยัังเป็็นรากฐาน 

การทำำ�ความเข้้าใจภาษาตะวัันตก และเป็็นการแสดงผลเชิิงประจัักษ์์ของการศึึกษา

วรรณคดีทีี่่�เอื้้�ออำำ�นวยต่่อการเรีียนรู้้�และซึมึซัับทั้้�งวััฒนธรรมและภาษาไปพร้อ้ม ๆ  กััน

	 ในการทำำ�งานเป็็นอาจารย์์ประจำำ�ภาควิชาภาษาอัังกฤษ คณะมนุุษยศาสตร์ 

มหาวิิทยาลััยนเรศวร ผู้้�เขีียนได้้รัับมอบหมายให้้รัับผิิดชอบรายวิิชา เทวตำำ�นานกรีีก

และโรมััน อยู่่�เนืือง ๆ  และได้้เห็็นความเปลี่่�ยนแปลงเชิิงทััศนคติของผู้้�เรีียนมา 

หลาย ๆ รุ่่�น  ผู้้�เรีียนรุ่่�นใหม่่จะตั้้�งคำำ�ถามกัับรายวิิชาทางวรรณคดีเสมอว่า เรีียนไป 

เพื่่�ออะไร และมัักจะมองคำำ�ตอบที่่�ว่าการเรีียนวรรณคดีตะวัันตกทำำ�ให้้เข้้าใจวััฒนธรรม

ของคนในอีกีซีีกโลกหนึ่่�งได้้ลุ่่�มลึึกมากขึ้้�น ว่่าเป็็นคำำ�ตอบที่่�ไม่่เพีียงพอกับความต้้องการ
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ของคนยุคุใหม่่ เพราะจัับต้้องไม่่ได้้และมองไม่่เห็็นผลในทัันทีี ผู้้�เรีียนในปััจจุุบัันต้้องการ

เรีียนรู้้�สิ่่�งที่่�พวกเขาสามารถเชื่่�อมโยงได้้ทัันทีีกัับสิ่่�งรอบตััวและสามารถนำำ�ไปใช้้งานได้้

เลยแบบสำำ�เร็็จรููปโดยไม่่ต้้องผ่่านกระบวนการคััดกรองจากประสบการณ์์ อาจารย์์ที่่�

สอนรายวิิชาทางวรรณคดีมีีหน้้าที่่�เพิ่่�มขึ้้�นมาคืือนอกจากการสอนเนื้้�อหาที่่�เกี่่�ยวข้้อง

และกรอบแนวคิิดที่่�จำำ�เป็็นทางวรรณกรรมแล้้ว ก็็ยัังต้้องเชื่่�อมโยงการประยุุกต์์ใช้้ 

ความรู้้�ทางวรรณกรรมเหล่่านั้้�นกัับสถานการณ์์หรืือการใช้้ภาษาในปััจจุุบัันให้้ผู้้�เรีียน

ได้้เห็็นอย่่างเป็็นรููปธรรม 

	ด้ วยเหตุุนี้้� วััตถุประสงค์์ข้้อหนึ่่�งของรายวิิชาปกรณััมกรีีกและโรมัันที่่�ผู้้�เขีียน

รัับผิิดชอบ ก็็คืือการทำำ�ให้้ผู้้�เรีียนสามารถทำำ�ความเข้้าใจกัับถ้้อยคำำ�สำำ�นวนในภาษา

อัังกฤษที่่�มีที่่�มาจากปกรณััมคลาสสิกที่่�ได้้ร่ำำ��เรีียนไปในรายวิิชานี้้� และสามารถเอาไป

ใช้้ทั้้�งในการรัับรู้้�และการผลิิตภาษาได้้อย่่างถููกต้้อง ในระยะแรก ๆ ผู้้�เขีียนรวบรวม

ถ้้อยคำำ�สำำ�นวนจากปกรณััมกรีีกและโรมัันและมอบหมายให้้ผู้้�เรีียนจัับฉลากเพื่่�อนำำ�

เสนอที่่�มาที่่�ไปของการใช้้ภาษานั้้�นและยกตััวอย่างการนำำ�เอามาปรัับใช้้ในภาษาอัังกฤษ

ในปััจจุุบััน  ผลงานที่่�ออกมามีีคุุณภาพต่าง ๆ กัันไป บางคนเตรียมตััวค้้นคว้าและ 

นำำ�เสนอมาเป็็นอย่่างดีี สามารถให้้ความกระจ่่างและเพิ่่�มพููนความรู้้�ให้้กัับเพื่่�อน ๆ  

ในห้้องได้้  แต่่ผู้้�เรีียนจำำ�นวนมากติิดกัับดัักวััฒนธรรมตััดแปะและนำำ�เสนองานที่่�คัด ๆ 

ลอก ๆ  มาจากสื่่�อออนไลน์์ต่่าง ๆ  อย่างขาดความเข้้าใจและไม่่สามารถให้้ความกระจ่่าง

หรืือเพิ่่�มพููนประสบการณ์์ให้้กัับผู้้�ฟัังในห้้องได้้เลย ส่่งผลให้้เพื่่�อนร่่วมชั้้�นขาด 

ความสนใจและเข้้าร่่วมการนำำ�เสนออย่างแกน ๆ ไร้้ความคาดหวัังใด ๆ และแทบไม่่

ได้้ประโยชน์์อะไรกลัับไป  ในระยะหลััง ผู้้�เขีียนแก้้ปััญหานี้้�ด้วยการนำำ�เสนอถ้้อยคำำ�

สำำ�นวนเหล่่านี้้�ด้วยตนเองทั้้�งหมด โดยใช้้การสอนแนวปุุจฉา-วิิสััชนา ตามวิิถีีปรััชญา

กรีีกโบราณ  แม้้จะพอมั่่�นใจได้้ว่่าได้้ควบคุุมคุุณภาพของสิ่่�งที่่�นำำ�เสนอได้้พอสมควร  

แต่่เวลาที่่�จำำ�กัดก็็ทำำ�ให้้ไม่่สามารถจะให้้ความกระจ่่างและยกตััวอย่างประกอบใน 

ทุุก ๆ ประเด็็นได้้
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	ผู้้� เขีียนจึึงหวัังเป็็นอย่างยิ่่�งว่่าหนัังสืือ ถ้้อยคำำ�สำำ�นวนจากปกรณััมคลาสสิก 

เล่่มนี้้�จะช่่วยเติิมเต็็มความรู้้�ทางภาษาให้้กัับผู้้�เรีียนปกรณััมกรีีกและโรมัันแบบไม่่มีี 

ข้้อจำำ�กัดด้้านเวลาในชั้้�นเรีียน และเป็็นสะพานเชื่่�อมเรื่่�องราวจากตำำ�นานคลาสสิก 

กัับความเข้้าใจถ้้อยคำำ�และสำำ�นวนบางส่่วนในภาษาอัังกฤษสำำ�หรัับผู้้�สนใจทั่่�วไป

	ผู้้�  เขีียนขอขอบพระคุุณ รองศาสตราจารย์์ศศิิธร รััชนีี และผู้้�ช่วย

ศาสตราจารย์ด์วงตา สุุพล อาจารย์ผ์ู้้�ประสิิทธิ์์�ประสาทความรู้้�และสร้างแรงบัันดาลใจ

ในรายวิิชาเทวตำำ�นาน ที่่�คณะอัักษรศาสตร์ จุุฬาลงกรณ์์มหาวิิทยาลััย และ 

ขอขอบพระคุณุ ดร.ศศิธิร จัันทโรทััย ที่่�แนะนำำ�ให้้เขีียนหนัังสืือเล่่มนี้้�ขึ้้�นเพื่่�อให้้คนไทย

ได้้อ่่านในวงกว้้าง

                                                                                                                                                                             

                                                                 อุุษา พััดเกตุุ
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บทนำำ�

ж

หนัังสืือเล่่มนี้้�มีจุุดประสงค์์เพื่่�ออธิบายความหมายของคำำ�ศัพท์และสำำ�นวน

ภาษาอัังกฤษที่่�มีที่่�มาจากปกรณััมกรีีกและโรมััน และที่่�ยังมีีการใช้้งานแพร่หลายกััน

อยู่่�ในปััจจุุบััน เรีียบเรีียงขึ้้�นมาเพื่่�อให้้อ่่านได้้ทั้้�งนิิสิิตนักศึึกษาในรายวิิชาเกี่่�ยวกัับ

ปกรณััมกรีีกและโรมัันและบุุคคลผู้้�สนใจโดยทั่่�วไป โดยจะอ่่านเรีียงหน้้าหรืือพลิกอ่่าน

เจาะจงเฉพาะถ้้อยคำำ�และสำำ�นวนที่่�สนใจก็็ย่่อมได้้ เพื่่�อให้้ข้้อมูลที่่�นำำ�เสนอมีสาระ                

ที่่�เกี่่�ยวข้้อง ตรงประเด็็น แต่่ไม่่เป็็นวิิชาการจนแน่่นน่่าอึึดอััด ผู้้�เขีียนจึึงตััดสิินใจ                    

ไม่่ใส่่ข้้อมูลทางภาษาบางอย่่าง เช่่น ชนิิดของคำำ� (Part of Speech) และคำำ�อ่าน                

แบบสััทอัักษร (Phonetic Symbols) โดยยกตััวอย่างการใช้้งานในระดัับประโยค

สำำ�หรัับทุุกถ้้อยคำำ�สำำ�นวนที่่�ได้้คััดเลืือกรวบรวมมา และระบุุชนิิดของคำำ�ในคำำ�อธิิบาย

เมื่่�อคำำ�คำำ�นั้้�นมีีการผัันเพื่่�อนำำ�ไปใช้้งานได้้หลากหลาย แทนการระบุุชนิิดของคำำ�                      

ในทุุก ๆ รายการ    

ในการถอดเสีียงชื่่�อเฉพาะในภาษากรีีกและโรมััน ผู้้�เขีียนยึึดการสะกดคำำ�

ตามการอ้้างอิิงจากหนัังสืือ ปกรณััมปรััมปรา ที่่�รองศาสตราจารย์์นพมาส แววหงส์์  

ได้้แปลไว้้ด้้วยภาษาที่่�ไพเราะยิ่่�งจากหนัังสืือเรื่่�อง Mythology ของเอดิธ แฮมิิลตััน                 

(แฮมิิลตััน, 2562) และได้้กลายมาเป็็นหนัังสืืออ่านประกอบที่่�เป็็นที่่�นิยมในรายวิิชา

เทพปกรณััมในบรรดาผู้้�เรีียนชาวไทย ในกรณีีของคำำ�ที่่�ไม่่ปรากฏการถอดเสีียง                     

เป็็นภาษาไทยในหนัังสืือเล่่มดัังกล่่าว ผู้้�เขีียนใช้้การถอดเสีียงโดยเทีียบเคีียงกัับคำำ�             

ที่่�มีกีารถอดเสีียงเป็็นที่่�ประจัักษ์์อยู่่�แล้้วเพื่่�อเลี่่�ยงความสัับสนที่่�อาจเกิิดขึ้้�น และในกรณีี

นอกเหนืือจากนั้้�นจึึงใช้้การถอดเสีียงที่่�ใกล้้เคีียงการออกเสีียงจริิง
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เพื่่�อให้้การอธิบายเรื่่�องราวจากปกรณััมมีีความเป็็นเอกภาพและเป็็นระบบ

เดีียวกัันตลอดทั้้�งเล่่ม ผู้้�เขีียนเลืือกที่่�จะใช้้การกล่่าวถึึงชื่่�อเทพเจ้้าและบุุคคลในปกรณััม

โดยใช้้ชื่่�อภาษากรีีก โดยจะระบุุคำำ�ว่า ชื่่�อโรมััน หรืือ นามโรมััน ประกอบ หากสำำ�นวนนั้้�น ๆ  

ประกอบขึ้้�นมาจากชื่่�อโรมััน (หรืือภาษาละติิน) ของเทพเจ้้าหรืือวีรบุุรุุษในตำำ�นาน              

และแม้้ว่่าชื่่�อโรมัันนั้้�นอาจจะเป็็นที่่�รู้้�จักแพร่หลายมากกว่่าก็็ตาม เช่่น การใช้้ชื่่�อกรีีก 

﻿เฮราคลิส (Heracles) แทนชื่่�อ ﻿เฮอร์คิิวลิิส (Hercules) ซึ่่�งเป็็นชื่่�อโรมัันของวีีรบุุรุุษผู้้�นี้้�	

	ท้ ายที่่�สุด เพื่่�อความสะดวกในการค้้นหาคำำ�และสำำ�นวน ผู้้�เขีียนจึึงเรีียง

ลำำ�ดับถ้้อยคำำ�และสำำ�นวนที่่�คัดเลืือกมาอธิบายตามลำำ�ดับอัักษร จาก A ถึึง Z โดยดููจาก

คำำ�สำำ�คัญคำำ�แรกในสำำ�นวนนั้้�น ๆ สำำ�นวนที่่�ขึ้้�นต้้นด้้วยคำำ�กริิยาจะมีีคำำ�ว่า To                               

(หรืือ To be ในรููปกรรมวาจก) นำำ�หน้้า เพื่่�อความชััดเจนในการนำำ�ไปใช้้งาน แต่่จะถููก

เรีียงไว้้ในหมวดของตััวอัักษรแรกของคำำ�ถัดไป เช่่น (To be) struck by Cupid’s 

arrow จะถููกจััดให้้อยู่่�ในหมวดอัักษร S ในทำำ�นองเดีียวกััน คำำ�นามที่่�ขึ้้�นต้้นด้้วย                      

A  หรืือ The ก็็จะถููกจััดไว้้ในหมวดของตััวอัักษรแรกของคำำ�ถัดไป เช่่น (A) look that 

could turn you to stone ถููกจััดไว้้ในหมวดอัักษร L ส่่วน (The) face that 

launched a thousand ships ถููกจััดไว้้ในหมวดอัักษร F ฯลฯ หากมีีเรื่่�องเล่่าจาก

ปกรณััมเพิ่่�มเติิมที่่�มีความเกี่่�ยวข้้องกัับถ้้อยคำำ�และสำำ�นวนหนึ่่�ง ๆ แต่่ไม่่ใช่่แหล่่งที่่�มา

ของถ้้อยคำำ�และสำำ�นวนนั้้�น ๆ โดยตรง และได้้มีีการเล่่าและอธิบายไว้้ในส่่วนอื่่�น ๆ  

ของหนัังสืือเล่่มนี้้� ผู้้�เขีียนได้้ระบุุไว้้ในวงเล็็บ เช่่น (ดูู Olympian) เพื่่�อให้้ผู้้�อ่านได้้พลิก

ไปอ่่านรายการในวงเล็็บเพิ่่�มเติิมตามอััธยาศััย  



A
ж
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Achilles’ heel
 คำำ�อ่าน   		  /อะ-คิิล-ลิิส-ฮีีล/

ความหมาย	จุ ดอ่่อน ข้้อด้อย ข้้อบกพร่องที่่�นำำ�ไปสู่่�หายนะ จุุดจบ                 

หรืือความพ่่ายแพ้้

เรื่่�องเล่่าจากปกรณััม

﻿อะคิิลลิิส เป็็นวีีรบุุรุุษนัักรบชาวกรีีกที่่�เกรีียงไกรที่่�สุดในมหาสงคราม           

กรุุง﻿ทรอย เขาเป็็นโอรสของกษััตริย์์﻿เพลีอััสและพรายทะเลที่่�ชื่่�อว่า﻿เธทิิส เมื่่�อแรกเกิิด 

เทพพยากรณ์์ได้้ให้้คำำ�ทำำ�นายไว้้ว่่า อะคิิลลิิสจะเติิบโตขึ้้�นเป็็นวีีรบุุรุุษที่่�ยิ่่�งใหญ่่และ            

เป็็นนัักรบที่่�เก่่งฉกาจที่่�สุด แต่่จะจบชีีวิิตลงในการสู้้�รบที่่�กรุุงทรอย ด้้วยความหวััง              

ที่่�จะปกป้้องบุุตรชาย มารดาของเขาจึึงชุุบตััวทารกน้้อยในแม่่น้ำำ��สติกซ์์ซึ่่�งมีีสายน้ำำ��           

เป็็นสีีดำำ�สนิท มีีสรรพคุุณในการทำำ�ให้้ร่่างกายทนต่่อภยัันตราย ทั่่�วสรรพางค์์กาย             

ของอะคิิลลิิสนั้้�นจึึงมีีความคงกระพััน สามารถต้านทานศาสตราวุุธทั้้�งปวง มีีเพีียง

บริิเวณส้นเท้้าของเขาเท่า่นั้้�นที่่�ไม่่ได้้สััมผััสกับน้ำำ��วิเศษเพราะเป็น็บริิเวณที่่�﻿เธทิสิกุมเอา

ไว้้ในขณะที่่�จุ่่�มตััวบุุตรชายลงในแม่่น้ำำ�� และบริิเวณส้นเท้้าของอะคิิลลิิสนี้้�เองได้้กลาย

มาเป็็นจุุดเปราะบางที่่�อาวุุธสามารถทำำ�ร้ายเขาได้้ ในสงครามกรุุงทรอย เมื่่�อเจ้้า

ชาย﻿ปารีีสแห่่งกรุุงทรอยแผลงศรมาปัักที่่�จุดอ่่อนของอะคิิลลิิสเข้้าพอดี เขาก็็ล้้มลงสิ้้�นใจ                

ในสนามรบนั่่�นเอง  (Daly, 2009, p. 2; Hamilton, 1999, pp. 201-202; Howatson, 

2011, pp. 4-5; Roman & Roman, 2009, pp. 7-9) 

ในปััจจุุบััน สำำ�นวน Achilles’ heel ซึ่่�งมีีความหมายตามตััวอัักษรว่่า              

ส้้นเท้้า (heel) ของอะคิลิลิิส จึึงถููกนำำ�มาใช้้เพื่่�อสื่่�อความหมายถึึง จุุดอ่่อน หรือืลักษณะ

ด้้อยของบุุคคลหรืือองค์์กรที่่�ดูเหมืือนจะเพีียบพร้อมในด้้านอื่่�น ๆ แต่่อาจนำำ�มา             

ซึ่่�งผลกระทบในด้้านลบต่่อบุคคลหรืือองค์์กรนั้้�น ๆ ได้้ในที่่�สุด  (Cambridge                       

Advanced Learners’ Dictionary, 2003, p. 10; Achilles’ Heel, n.d.)
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Supachai was a hard-working employee, but he never talks 

to his colleagues!  His lack of social skills was his Achilles’ heel.  He 

was never promoted above the administrative level because he was 

not a team worker.

ศุุภชััยเป็น็พนักงานที่่�ขยันัขัันแข็็ง แต่่เขาไม่่เคยพูดูคุุยกับัเพื่่�อนร่่วมงานเลย

ความไร้้ซึ่่�งทัักษะสัังคมนี้้�เป็็นจุุดอ่่อนของเขา เขาไม่่เคยได้้เลื่่�อนตำำ�แหน่่งไปสููงกว่่า

พนักงานธุุรการ เพราะเขาทำำ�งานเป็็นทีีมไม่่ได้้

Achilles tendon
คำำ�อ่าน			   /อะ-คิิล-ลิิส-เท็็น-ดอน/

ความหมาย 	เอ็็นร้้อยหวาย ซึ่่�งเป็็นเอ็็นกล้้ามเนื้้�อขนาดใหญ่่ยึดึกล้้ามเนื้้�อ

น่่องขาด้้านหลัังกัับกล้้ามเนื้้�อที่่�ติดกัับกระดููกส้้นเท้้า เป็็นเส้้นเอ็็นที่่�แข็็งแรงและหนา

ที่่�สุดในร่่างกาย  

เรื่่�องเล่่าจากปกรณััม

เนื่่�องจากอะคิิลลิิสเป็็นวีีรบุุรุุษนัักรบที่่�แข็็งแกร่่งและมีีตำำ�นานกำำ�เนิิด                

และการจบชีีวิิตที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับอวัยวะที่่�จำำ�เพาะในร่่างกาย ซึ่่�งก็็คืือบริิเวณส้นเท้้า                     

(ดูู Achilles’ heel) ในทางกายวิิภาค เส้้นเอ็็น (tendon) ที่่�ยึึดกล้้ามเนื้้�อน่องเข้้ากัับ

กล้้ามเนื้้�อบริิเวณกระดููกส้้นเท้้าเป็็นเส้้นเอ็็นที่่�หนาและแข็็งแรงที่่�สุดในร่่างกาย               

จึึงใช้้ชื่่�อเรีียกในภาษาอัังกฤษว่่า Achilles tendon (Cambridge Advanced Learners’ 

Dictionary, 2003, p. 10; Achilles Tendinitis, n.d.)

ตัวอย่าง



หนังสือแนะนำ�

	 ในสถานการณ์์ท่ี่�ทุุกคนมุ่่�งเรีียนภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อให้้ผ่่านการทดสอบ  

มีีโอกาสได้้งานและเงิินเดืือนท่ี่�ดีี  ประเด็็นในด้้านมายาคติิ ความสัมพันธ์์เชิิงอำำ�นาจ

และการครอบงำ��ทางภาษาจึึงไม่่ได้้รัับการหยิบยกมาพููดถึึงในแวดวงการเรีียน 

การสอนภาษาอัังกฤษ ทั้้ �ง ๆ ท่ี่�ประเด็็นเหล่่านี้้�ไม่่ได้้ถููกปิิดบัังอำำ�พรางและปรากฏ 

ต่่อสังคมอย่่างเปิิดเผย แต่่หลายคนกลัับรู้้�สึกคุ้้�นเคยเสีียจนคิิดว่่าเป็็นเร่ื่�องปกติิ

ธรรมดา นั กวิิชาการทางภาษาอัังกฤษจำำ�นวนหนึ่่�งได้้พยายามหยิิบยกประเด็็น 

เหล่่านี้้�มากล่่าวถึึงให้้มากข้ึ้�น เพ่ื่�อให้้สัังคมเข้้าใจสถานการณ์์ความเป็็นไปของ 

ภาษาอัังกฤษในฐานะภาษานานาชาติิ แล้้วนำำ�ไปพิิจารณาความเช่ื่�อ ค่่ านิิยม 

และคุุณค่่าท่ี่�ยึึดถืืออยู่่�ให้้รอบด้้านมากข้ึ้�น
ผู้แต่ง: รศ. ดร.พงศกร เมธีธรรม

ภาษาอังกฤษ
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มายาคติ อำ�นาจ และการครอบงำ�

	 การเรีียนรู้้�เสีียงพููดในภาษาท่ี่�สอง เป็็นสิ่่�งท่ี่�ท้้าทาย

สํําหรัับผู้้�เรีียนจํํานวนมาก เน่ื่�องจากการท่ี่�จะประสบความ

สํําเร็็จด้้านการเรีียนรู้้�เสีียงนั้้�น ผู้้� เรีียนจะต้้องใช้้อวัยวะ  

ในการออกเสีียงและรัับรู้้�เสีียงได้้อย่่างถููกต้้อง สํําหรับผู้้�สอน

และนัักวิิจััยทาง สั ทวิทยาภาษาท่ี่�สอง ควรศึึกษาให้้เกิิด 

ความเข้้าใจเสีียงท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องกัับผู้้�เรีียน ไม่่ว่่าจะเป็็นเสีียงใน

ภาษาแรกหรืือเสีียงในภาษาท่ี่�สอง เพ่ื่�อให้้สามารถอธิบาย 

ความเหมืือนและความแตกต่่างระหว่่างเสีียงทั้้�งสอง หนังัสืือ

เล่่มนี้้� ถ่่ายทอด ขั้้�นตอนในการพััฒนางานวิิจััยด้้านสััทวิทยา

ภาษาท่ี่�สอง โดยรวมทฤษฎีีท่ี่�เก่ี่�ยวข้้อง กับการเรีียนรู้้�เสีียงใน

ภาษาท่ี่�สอง เทคนิิควิิธีีการเก็็บข้้อมูลและการวิิเคราะห์์  

ผ่่านประสบการณ์์ของผู้้�เขีียนและงานวิิจััย เพ่ื่�อให้้ผู้้�อ่่านได้้

เข้้าใจศาสตร์การวิิจััย ทางสััทวิทยาภาษาท่ี่�สอง และพััฒนา

ตนเองเป็็นนัักวิิจััยทางสััทวิทยาภาษาท่ี่�สอง อย่่างมืืออาชีีพ

ผู้แต่ง: ผศ. ดร.พัทธชนก กิติกานันท์

สัทวิทยาภาษาที่สอง 

(L2 phonology)
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	 ทัักษะในศตวรรษท่ี่� 21 มีีความซัับซ้้อนมาก

เกิินกว่่าท่ี่�จะประเมิินได้้ด้้วยวิิธีีการวััดแบบดั้้�งเดิิมดังนั้้�น

การประเมิินการปฏิิบััติิ (Performance Assessment) 

จึึงเป็็นทางเลืือกท่ี่�เหมาะสมกับการประเมิินทัักษะของ

ผู้้�เรีียนในยุุคปััจจุุบััน และเป็็นทั้้�งวิิธีีการตรวจสอบ 

การใช้้ความคิดและทัักษะในระดัับสููงของผู้้�เรีียน  

ท่ี่�สอดคล้้องกัับการพััฒนาผู้้�เรีียนแบบองค์์รวม หนังสืือ

เล่่มนี้้�นำำ�เสนอแนวคิิดการประเมิินการปฏิิบััติิ และ 

วิิธีีการออกแบบการประเมิินในรููปแบบต่่าง ๆ โดยมีี

ขอบข่่ายของการเคลื่่�อนไหวทางร่่างกายท่ี่�ใช้้ทั้้�งสมอง

และจิิตใจ ซึ่่ �งผู้้�เรีียนทำำ�งานร่่วมกันและประยุุกต์์ใช้้

แนวคิิดและทัักษะในการแก้้ปััญหาท่ี่�ซัับซ้้อน

ผู้แต่ง: ผศ. ดร.กฤธยากาญจน์ โตพิทักษ์์

การประเมินการปฏิบัติ
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แนวคิดสู่การปฏิบัติ



	 ตำำ�ราเร่ื่�อง เทคนิิคการอ่่านเชิิงวิิชาการ 

เล่่มนี้้� นำ ำ�เสนอความรู้้�ทางกว้้าง เพ่ื่�อให้้ผู้้�อ่่านท่ี่�ไม่่

เช่ี่�ยวชาญการอ่่านงานเขีียนวิิชาการได้้รู้้�จักและ 

สััมผัสงานเขีียนวิิชาการประเภทต่่าง ๆ ท่ี่�สำำ�คัญ  

โดยแนะแนวทางการอ่่าน พร้ อมทั้้�งเสนอตัวอย่่าง 

การอ่่านไว้้อย่่างแน่่ชัด

	 คุุณค่่าท่ี่�แตกต่่างของตำำ�ราเล่่มนี้้� คืือ ความ 

ไม่่หรูหรา ทว่่ าละเอีียดถ่ี่�ถ้้วนของคำำ�อธิิบาย ท่ี่�แช่่มช้า 

ไม่่เหมาะสำำ�หรัับผู้้�ท่ี่�สามารถอ่่านงานเขีียนวิิชาการได้้

แคล่่วคล่่องแต่่เหมาะสำำ�หรับผู้้�ท่ี่�รู้้�จักงานเขีียนวิิชาการ

ไม่่แน่่ชัดและต้้องการเรีียนรู้้�วิธีีการอ่่านในระยะเวลา

จำำ�กัด

	 ผู้้�เขีียนค่่อนข้้างเช่ื่�อมั่่�นว่่าตำำ�ราเล่่มนี้้�จะ 

ช่่วยให้้ผู้้�อ่่านท่ี่�ไม่่ชำำ�นาญการอ่่าน สามารถอ่่านงานเขีียน

วิิชาการได้้อย่่างมีีประสิิทธิภาพ ดีี  ข้ึ้�นเป็็นลำำ�ดับ  

ตามปริิมาณการอ่่านและการฝึึกฝน โดยอาศััย 

เทคนิิคการอ่่านซึ่่�งผ่่านการทดลองใช้้ในชั้้�นเรีียน 

รายวิิชาการอ่่านเชิิงวิิชาการแล้้วประสบความสำำ�เร็็จ

	 อย่่างไรก็็ดีี-ไม่่มีีตำำ�ราเล่่มใดช่่วยให้้สามารถ

อ่่านงานเขีียนวิิชาการได้้ดีีท่ี่� สุุด ถ้ าไม่่หมั่่�นฝึึกฝน 

การอ่่าน แม้้แต่่ตำำ�ราเล่่มนี้้�ก็ท็ำำ�ได้้เพีียงช่่วยร่่นระยะเวลา

การเรีียนรู้้�วิธีีการอ่่าน-เพ่ื่�อให้้คุุณมีีเวลาเหลืือสำำ�หรับ

ฝึึกฝนการอ่่านด้้วยเทคนิิคท่ี่�แนะนำำ�เท่่านั้้�น

	 หนังสืือเทคนิิคการสรุุปความเล่่มนี้้�มีี

เนื้้�อหาครอบคลุุมวิธีีการสรุุปความงานเขีียนประเภท

ต่่าง ๆ ท่ี่�พบเห็็นได้้จากส่ื่�อในชีีวิิตประจำำ�วัน อ าทิิ 

สารคดีี บั  นเทิิงคดีี   บทวิเคราะห์์ บทวิจารณ์์  

บทสัมภาษณ์์ โดยนำำ�วิธีีการจดบัันทึึกแบบ Cornell 

Notes ขอ ง Dr. Walter Pauk ม าประยุุกต์์ใช้้ 

ในการเขีียนเรีียบเรีียงเนื้้�อความสรุุป อีี กทั้้�งยัังมีี 

การสรุุปความในการเขีียนผลงานวิิจััยเพ่ื่�อให้้ความรู้้�

เบื้้�องต้้นเก่ี่�ยวกัับการเขีียนผลงานวิิจััยบางองค์์

ประกอบ และเพ่ื่�อป้องกัันการลัักลอกและละเมิิด

ลิิขสิทธิ์์�ผลงานวรรณกรรมพร้อมตัวอย่่างประกอบ

อย่่างชััดเจนในแต่่ละบท เพ่ื่�อให้้ผู้้�อ่่านสามารถศึึกษา

เรีียนรู้้�ได้้ด้้วยตนเอง จึ งเป็็นประโยชน์ต่่อนักเรีียน 

นัักศึึกษา ครูู อาจารย์์ นักวิิชาการ และผู้้�สนใจในทุุก

สาขาอาชีีพ

ผู้แต่ง: ผศ. สถิตาภรณ์ ศรีหิรัญ 

ผู้แต่ง: ผศ.วรารัชต์ มหามนตรี

เทคนิคการอ่านเชิงวิชาการ

เทคนิคการสรุปความ
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